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The paper analyzes contrast and emphasis, modifiers of communicative
meanings, their semantics and accent structure in the sentences exam-
ined. We argue that contrastive and emphatic highlighting of one of the ut-
terances components in the given examples are made by the speakers stra-
tegically, in order to convey occasional implicit meanings. All examples are
illustrated with graphs displaying tone fluctuations, sound intensity, modu-
lation of sound, and other prosodic features.
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Use of contrast and emphasis for conveying implicit meanings

Uccneays ocobeHHOCTH cye6HOr0 JUCKypca, Mbl 0OpaTUIX BHUMaHUE Ha pa3-
JINYHOE IIPOCcOoAnYecKoe 0PpOpMIIEHNE TOBOPALIUM HAEHTHYHBIX KOMIIOHEHTOB BHI-
CKa3bIBaHUA: CHayajJa — 6e3 KOHTPACTHOI'O BbIZIENIEHU, 3aTeM — C KOHTPACTOM.
Bo3HUK BOIIPOC: Zle/1aJIoCh JIU aKLIEHTHOE BblZIeJIeHUe CIy4YalHO UJIU CTpaTerniecku
OCO3HAHHO, TO €CTb /IJIfl BRIPaKeHU ollpe/ieIEHHOI0 KOMMYHHKaTUBHOI'O HaMepe-
HUs TOBOpAIIero? Eciu cTpaTernyecku 0CO3HAHHO, TO C KaKOH 1esbio? TakuM 06-
pasoM, BO3HUKJIA 3a/a4ya JaHHOr'0 aHaau3a: B pacCMaTPUBAaeMbIX BBICKA3bIBAHUAX
onpesieIUTh KOMMYHUKATUBHBIE CTpaTerUy I'OBOPALIETo, UCCIe/0BaB CEMaHTUKY
aKI[EHTOB, IIPOCOAUYECKHEe XapaKTEPUCTUKU CI0BOGOPM-aKIleHTOHOCUTENEH, akK-
LIEHTHYIO CTPYKTYPY IIpe/JIOKeHU .

[Tpexxze, yeM NPUCTYIIUTD K aHAJINU3y HAIIMX IIPUMEPOB, MbI IPUBEJEM OIlpe-
JesieHre KOMMYHUKATUBHOM CTpaTeruyd B TEOPDUU pedeBhIX aKToB. «KoMMyHUKa-
THUBHAA CTPATErys roBOPAIIEr0 COCTOUT B BBIOOPe KOMMYHUKATHUBHBIX HAMEPeHUH,
pacrpezieleHUM KBAaHTOB MHGOPMalUU 110 KOMMYHHUKATUBHBIM COCTABJIAOIINM
U BbIOOpe IOpAAKA C/IeZIOBAaHUA KOMMYHHUKATUBHBIX COCTABJIAIONINX B IIPeJIOXKe-
HuW» [fIHK0 2001: 38]. DTOI 3Ke mpobeMe nocasIleHa paboTa [beprenbcoH, Kubpuk
1987: 52-63], B KOTOpOIi paccMaTpUBalOTCA IIPUOPUTETHLIE CTPATeruu, ABIAIONIU-
ecsi MeXaHHU3MOM TeKCTooOpasoBaHUA. /laHHBle MeXaHU3MbI BBIOOPOB OCYIIecT-
BJIAIOT GpOpMUPOBaHUE BBICKA3BIBAaHUA, BbIENAA KOMMYHUKATUBHO OoJjiee 3HAYU-
Mble KOMIIOHEHTHI CMBIC/IA U 0cIabasa MeHee BaKHble. B ApyToit paboTe Ha JaHHYIO
TeMy [BceBosnogoBa, Amenko 2008: 11-14.] aHanusupyeTcs «KOMILJIEKC KOMMYHHKa-
TUBHBIX 33/]a4» B IIpoIlecce BepOanu3anuy CUTyaluu.

KoMMyHUKaTHBHBIE CTpaTeruy TOBOPALIUX peaausyloTcsa B CTPYKTYpax HOCH-
TeJsieli KOMMYHUKATUBHBIX 3HaYeHUU U MOT'YT BbIpakaTh HaMepeHU A r'OBOPAIIUX cAe-
JIaTh COOOIIEHNE, 3a/1aTh BOIIPOC, BEICKA3aTh IIPOChOY, OTAATh IPUKa3 U Apyrue. B gaH-
HOU crarbe OyzeT paccMaTpUBaTHCA POIb MOAUPUIMPYIOMINX KOMMYHHUKATUBHBIX
3Ha4YeHMH, KOTOPbIe He OTHOCATCA K KaTeTOPUM OCHOBHBIX WIJIOKY TUBHBIX 3HAYeHUN
(xkak coobIeHue, BOIpoC, Mpockba, Moubba), a TOMBKO MOAUGHUIMPYIOT OCHOBHbIE
THITB WIJIOKYLIIMH U UX KOMMYHHKAaTHUBHBIX KOMITOHEHTOB. K TakuM MozmdpukaTopam
OTHOCATCS KOHTpPAcCT, BepudUKaTUBHOE, UJIH /la-HeT, 3HaYeHue U sMdasa. Mix cemaH-
THKa U aKIleHTHasA CTPYKTypa MoApo6HO omucaHH B [fHKo 2001; 2008; smdasza —
B ®aycToBa 2009]. MBI paccMaTprBaeM TOJIBKO /1B U3 HUX — KOHTPACT U aMdasy.

1. XapakTepucTHKa c10BOGOPM-aKI€HTOHOCUTEEH

Haru mepBEeIif TpUMep OTHOCHUTCA K 06J1aCTH IOPUCIPYAEHIINY U 3aIIMCaH Ha ay-
ZLVIOHOCHUTENb BO BpeM BBICTYILIEHUA B Cy/ie TOCYAapCTBEHHOTO OOBUHUTENA. TeKCT
3aUUTHIBAEMOro OOBHHEHUS IIOATOTOBJIEH IIPOKYPOPOM IO YCTAaHOBJIEHHOMY Ka-
HOHY: IIpUMep HauMHAeTCA C JAKOHUYHOH GpOPMYIHPOBKYU IIPOUCIIENIETO COOBI-
THA; 3aTeM clelyeT olucaTelbHasA YacTh — JleTaJbHOe U3JI0KeHNe IPOUCIIeCTBUA
B XPOHOJIOTHYECKOM HOPsAJKE; B 3aBepIIeHUN COOBITHE KBATUPUIIPYETCS B COOT-
BETCTBHHU C CYLIeCTBYIOIUM 3aKOHOZaTebcTBOM. Hac 6yzeT MHTepecoBaTh TOJbKO
[Ipe/iJIoKeHNe B 3aroJOBOYHOM 4YacTH, KOTopoe GOpMynnpyeT OCHOBHOM cocTaB
NIpecTyIJIEHUA:
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(1) TopaocyHnoe™ Anumbek' 7 obguHsIemMCcs 8 MOM, UMO OH NPUMEHUJL HACUUE,
He 0nacHoe 0151 #CU3HU U 300P06bSL, 7 8 OMHOWEeHUU NpedcmasumeJis
enacmu™N/ U ¢ UCNONHeHUEeM UM C80UX 00NICHOCMHBLX 003aAHHOCM Tl

B aTOM npuMepe MOJMy>KUPHBIM MIPHUGTOM BbIZETEeHB! CIOBOPOPMEI — aKIleH-
TOHOCUTENN KOMMYHUKATUBHBIX 3HAaUY€HUI; N3MEHEHNEe YacTOThl OCHOBHOI'O TOHA
OTMeUYEeHO CTPeJKaMH, KOTOPbIe B IIPYMepax pPacIiooKeHbI I0cIe cI0BOGOPMEI-aK-
LeHTOHOCHTe; Gru3ndecKre IapaMeTpHl 3allUCH [IPe/CTaBIEHbl HA ABYX ITaHeaAX
HUXe, KOTOpble MBI YCJIOBHO Ha3blBaeM ToHorpammoiu (cMm. ToHorpammy 1). Bepx-
HAA [IaHeJb IpeZCTaBaseT cob0d OCHUIOrpaMMYy, WU IpeoOpa3oBaHHBIN B Ma-
IIMHHYIO GOpPMY cJie/l, KOTOPHIH OCTaBJseT Ha MaTepuale, (HampuMep, Ha Gymare)
uria, Bo36YyXZAEHHAsA 3BYKOBBIMH BoJHaMH. OcCHWJIOrpaMMa OTpa)KaeT CTPYK-
Typy cJIoTa ¥ Iay3bl B IIpefiesiaX aHAIU3UPYEMOTro IpeIoXKeHUs; COOCTBEHHO TO-
HOTrpaMMa, IIpeZicTaB/JeHHAsA Ha HIKHeH IaHeau QUKCUpPYeT U3MeHeHUs 4acTOTHI
OCHOBHOI'0 TOHA B IepliaX, BOCIIpUHMMaeMble KaK IIOHW)XeHUA U MIOBBIIIEHUA TOHA
U UX KOMOUHAI[UU.

Mbl He OyzeM oOcCTaHaBIMBAThCA Ha IPUHIMIAX BBIOOpA aKIeHTOHOCH-
Tenel (06 aToM cM. [AukKo 2001: 69-84; Auxo 2008: 38-60; Kozasacos 1999:
196-216; Kozasaco 2009: 73-93]. MH TOJBKO OxXapaKTepusyeM Bce HOCHUTENU
aKIeHTOB B aHAJMU3UPyeMOM IIpUMepe U yKa)keM UX HeKOTOphle IIpocojudecKue
XapaKTepUCTUKU.

B nHauvase npezsoXeHUA HOCHUTEJIAMM aKLEHTOB CIyXaT JBa KOMIIOHEHTa
uMeHHu cobcTBeHHOTO TopnocyHoe™ Anumbex/” (Ilpuyém, B cyneOHOM AUCKypCe
UMeHHO JaHHaf II0C/Ie/IoBaTeNbHOCTh «QaMUIUA-UMA» WIH «PaMUIUA-UMA—OT-
YecTBO» ABJAETCA KaHOHMYeCcKOU.) IlepBbIli aKIeHTOHOCUTENb 3TON I'PYNIIBl BBHI-
paxkeH cioBodopMoii TOp/IOCYyHO8™ C HUCXOAAIIEH MHTOHauued mo tumy WNK-22
XapakTepu3sylomelicsa 60ee MHTEHCHBHBIM IIaleHHEeM TOHA Ha YAApHOM CJIOTe, YeM
y MK-1, 1 mogbéMOM TOHA Ha IIpeAyAapHBIX CJIOTaX, €CJIU OHU €CTh, YTO U obecreyu-
BaeT KpyToe NaJileHue Ha YAApHOM CJIoTe, KaK 3a$UKCHPOBAHO HA HayalbHOM dpar-
MeHTe ToHOrpamMMmsbl 1, orpaHuyeHHOro Kypcopamu. (OmnucaHue WHTOHALIMOHHON
koHcTpyknuu UK-2 cm. B paborax [BpeiaryHosa 1980: 98-111; Auko 2008: 32, 189].
06 skcraHcuu akieHTa VK-2 1 XxapaKTepHOM €ro MCIO0JIb30BaHUM B PeYH JIEKTOPOB
U AUKTOPOB cM. B [fIHK0 2004].)

BTOpo#l akI[eHTOHOCUTEeNb BhIPA)KeH cI0BodOpMON Anumbek” ¥ IPOU3HO-
CUTCA C MIOBBIIIEHUEM TOHA Ha IToCaeHeM yAapHoM ciore 1o tuny MK-3, mapkupysa
TeMy BbICKa3bIBaHMA. DTO IOBBIIIEHNE OTUETINBO BUAHO Ha HIDKHeH na"enu ToHO-
rpaMMBI 1 nepeji BTOPBIM KyPCOPOM.

1 Jna CcOOJTIOIeHUsI OTUKY aHaIu3a 3ByJamux 3amucell Mbl 3aMeHUIN UMeHa cO6CTBEHHBIE
Ha BBIMBIIIIJIEHHBIE C COXpaHEHUEM Cl)OHeTPI‘IecKO-aKHeHTHOﬁ CTPYKTYPBHI.

2 O6o03HaueHHe NHTOHAIIMOHHBIX KOHCTPYKI[UI Tpe/icTaBIeHo B opmynupoBke E. A. Bpbia-
ryHoBo# [Bpri3rynosa 1980].
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Crenyromasi, TpeThs, CIOBOPOpPMa-aKIleHTOHOCUTEb 300P08bs” IBIIAETCS Yjie-
HOM aTpUOYTUBHOH I'PYIIIIEI He ONACHOe 0151 #CU3HU U 300p08bs/. OHA IPOV3HOCUTCS
¢ ToAbEMOM TOHA Ha yZIJapHOM CJIOTe U ITaJileHreM Ha 3ayJapHoi yactu rno tumny UK-3.
Bocxogamas naTonanua VIK-3 B JaHHOM cilydae fABJIAETCA BOCXOAAIIUM aKLEHTOM
He3aBepLIEHHOCTH, TO €CTh BBIIOTHAET He JIOKAJIbHYIO, WK OTHOCAIIYIOCA K Gop-
MHPOBAHUIO OT/ENbHOTO PEYEBOT0 aKTa, a JUCKYPCUBHYIO QyHKIMIO [fIHKO 2008:
128-170]. VIHBIMHY CJIOBaMHM MOBBILIEHHE NHTOHAIIMM Ha JAaHHOM aKIleHTOHOCHUTEJIE
He MapKUpyeT OZHY M3 KOMMYHUKATUBHBIX COCTaBJAIOUINX, HAIpUMep TeMy, Kak
Ha cjoBodopme Anumbek,” a ob6ecrieunBaeT CBA3HOCTD JUCKYPCa, TO €CTh YKa3bl-
BaeT, YTO JAaHHBIN pparMeHT TeKCTa He IIOCIeJHUH, U 32 HUM CJIeiyeT IPOJOKeHNe.

Ha HuxHeM rpade ToHorpamMMBbl 2 3apUKCUPOBAH JIETKUH MOABEM TOHA Ha yAap-
HOM cJIoTe -po- (K COXaJIeHUIo, M3-3a ObICTPOro TeMIla pedy IOCIeJHUH CIIOT -8b5
NIPOU3HOCUTCA HeoTYETINBO). O6paTUM BHUMAaHHUE, YTO BCA NIPEANIECTBYONIAA aK-
LIEHTOHOCHTEJIIO YaCTh, KaK 3TO HaMIAZHO 3aQUKCUPOBAHO HA TOHOTPAMMe, IIPOU3-
HOCHTCS [IPAaKTUYECKU Ha OZHOM POBHOM TOHe, 6e3 pe3KHX YaCTOTHBIX KoJleOaHUM.

YeTBEPTHIN aKLEHTOHOCHUTEJb, CIOBOpOpMA 8aacmu,/ IPOU3HOCUTCA C TI0-
HH)XKeHHeM TOHa Ha yZapHOM CJIore U IOBBbIIIeHHEeM Ha 3ayZlapHOM CJIOTe, II0 TUILY
UK-4, ABnAfACh akKIleHTOM He3aBepIIEHHOCTU TeKcTa. M HaKoHell, MOCIeAHUH,
MIATHIH, aKIeHTOHOCUTeNb B JaHHOM IpeJJIOKeHUM — cioBodopMa 0064a3aHHO-
cmeil — IIPOM3HOCUTCA € IIOHMKEHUEM TOHA Ha yZapHOM CJIOTe U MOC/IeAYIOMUX
3ayZiapHbIX ciorax 1o tuny MK-1, Mapkupysa KoHell IpeJJIoKeHU .
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TakuM 06pa3oM, B IPOLUTHPOBAHHOM OTPHIBKE M3 BBICTYILIEHUS TOCyZAap-
CTBEHHOTO OGBUHUTENS MBI [IPEJCTABUIN HEKOTOPHIE IIPOCOAMYECKUE XapaKTe-
PUCTUKHU CJI0BOGOPM-aKI[EHTOHOCUTEEH, 0603HAYMIN KOMMYHUKATHUBHBIE CO-
CTaBJIAIOLUINE JAaHHOTO IIPEJJIOKEHUS U MOXKEM 3aKJIIOYUTh, YTO OCHOBHOW KOM-
MYHUKATUBHOM CcTpaTervel MpoKypopa ObLIO BEICTYIMUTH C COOOUIEHUEM O dakTe
[IPOUCIIECTBUS.

2. XapaKTepI/ICTI/IKa KOHTPACTHOTI'O BbIJ€/ICHUA
dKIIEHTOHOCHUTE/IA

[Tpy 3a4MTHIBAHNUU ONIUCATENIbHON YaCTH COBEPIIEHHOI'O NTPECTYILJIEHU A, I'oCy-
JAPCTBEHHBIM OOBHHUTEND elé pa3 IIOBTOPUJI IPOM3HECEHHYIO paHee aTpUOYTHUB-
HYIO TPYIIILY HACUJIUe, He ONACHOe 015 HCU3HU U 300P08bsl, HO YiKe UHAde PacCTaBJIAL
KOMMYHUKaTHBHO peJleBaHTHBIE aKI[€HTHI:

(2) ...Hacunue, He onacHoe™ 01 HCUBHU U 300P08bA” —

C OTYETIMBBIM AKLEHTHBIM BBIIEJIEHUEM TIIOCTIIO3UTUBHOIO IpHUJIAaraTesib-
HOTO He ONAcHOe, TIOBBIIIEHWEM TOHA Ha €ro NpeayJapHBIX cJIoTaxX U MajleHueM
Ha yJapHOM W 3ayZapHbIX ciorax mo tuny WMK-2, kak 3adpukcupoBaHo Ha ToHO-
rpamme 3 Mexky Kypcopamu. (besygapHas cioBodpopma He, SBIISASACH TPOKJIUTHUKOM,
COCTaBJIAET OJHO pOHETUIECKOE CJIOBO C MOCAEAYIOIUM IIPUIaTraTeTbHbIM U UMEET
C HUM OZIHO yZapeHue.)
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B mocresHeM BapuaHTe HOBBIA aKLUEHT MOAMQPUUMPYET 3HAYEHHE KOM-
MYHUKaTUBHOM peMaTHUYeCKOW COCTaBJIAMIIEH U HpuobpeTaeT HOBOE 3Haue-
HUe — KOHTpAacTa.

CeMaHTHKa KOHTPACTa B JaHHOM IIpMMepe CBfA3aHa C MBICJIEHHOU MpolleIypoi
BBIOOpA M3 MHOXXECTBA BaPUAHTOB, aCCOLMUPYIOIINXCS C MHTOHAIIMOHHO BbIZIE/IEH-
HBIM KOMIIOHEHTOM U M3BECTHBIX cobeceguukam [fuko 2001: 47]°. DTa e MBICIb
BBICKa3aHa B pyroii paboTe, B KOTOPOU KOHTPACT XapaKTEPU3YETCA «CIIOCOOHOCTHIO
COOTHOCHUTH COZIep:KaHMe COOTBETCTBYIONUIUX BbICKA3bIBAHUM C HEKOTOPBIM KOHIIETI-
TyaJIbHBIM MHOXXECTBOM, I10 OIpe/IeIEHHBIM IIpaBHaM BBIBOAUMEBIM C YUETOM KakK
coZlepKaHUs BRICKA3bIBAHUA, TaK U Pa3IMYHOTO poja 3HaHuM» [ITapurua 1988: 10].
B Hamem ciryyae 9To MHOXKeCTBO MOXKET OrpaHUUMBATHCA, HallpUMep, BApHaHTaMU:
He 0NAacHoe VS. ONAcCHoe.

[Tpocopyueckoe BhIpakeHUe KOHTPACTHOM peMbl ¢ KOHTPACTOM Ha IpuJara-
TeJIbHOM, KaK 3adUKCHUPOBaHO Ha rpadrKe MpaBoi HUXKHEeH aHesn TOHOrpaMMEI 4,

CYLIECTBEHHO OTJIMYAETCS OT HEKOHTPACTHOTO BapHaHTa Ha rpaduKe JIEBOK HUK-
Hel maHeu.

3 MBI He OCTaHaB/JIMBaeMcs Ha APyTUux npuMepax KOHTPacTOB, UMEIOIIUX HHK/IFO3MBHOE 3Ha-

4yeHUe U 3HaYeHue onposep:xeHus. [cM. fHko, 2001: 47]
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Ha cnenyromux Hike rpadukax MHTEHCUBHOCTH — aKyCTUYECKOI'O KOppessTa
I'POMKOCTH — WJITIOCTPUPYETCS MHTEHCUBHOCTD 3ByKa 000MX BapuaHTOB. Ha BepxHel
I1aHeJY, B BAPUAHTE C HEKOHTPACTHBIM KOMIIOHEHTOM, IIMK MHTEHCUBHOCTH Ha CJIOBO-
dbopme He onacHoe, OTMEYEHHBIN KypcopoM, paBeH —19,4 nernubena. Ha rpaduike HUX-
Heli TaHeJy, Ipe/CTaBIAIoNIEeM KOHTPACTHbIHM PeMaTH4eCKUH KOMIIOHEHT, TUK HHTEeH-
CHBHOCTH Ha aKIIEHTOHOCHTEJIE He ONacHoe™ cocTassteT —17 genube. ([ToscHUM 3TH
udpel: abcosmoTHaA BelWdYMHA yucaa |19,4| Gosbie abcomOTHON BeMUYMHEL |17,
HO 3TH YHCJIA CO 3HAKOM MUHYC, TI03TOMY OTPUILIATEIbHOE YHCI0 —19,4 MeHbllle OTpH-
I[aTeIbHOTO YuciIa —17, TO eCTh KOHTPACTHBII BAPUAHT 3BYy4YHT IrpoMue.)*

Fpapumkm MHTEHCUBHOCTM

# COURT-1-extract-3a.wav: Intensity

t(sec) 0.050 0100 0150 0.200 0.250 0300 0.350 0.400 0.450

# COURT-1-extract-4b.wav: Intensity

e

t(sec) 0.050 0700 0150 0200 0.250 0.300 0350 0.400 0.450 0.500 0,550 0.E0D

CliefiyeT TaKiKe IOSCHUTD, [I0YeMY JaHHbIEe BEIMUMHBI IPUBO/ATCS CO 3HAKOM MUHYC. Jleriubern
(#B) — norapudmMuyeckas eNHUINIA OTHOLIEHWS CUT'HaIA NIPUEMHUKA (BOCIIPHHHIMAaeMOro
CUTHaJIa) K CUTHAJIy UCTOYHMKA (TOChIIaeMOro curuasa). Ecau curaan npuéMHIKa MeHbIIe
CHUrHaJjia UCTOYHUKA, TO B JAHHOM CJIy9ae MbI IT0JTy4aeM OTPHIIaTeIbHOe 3HaUeHHe elrbena.
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[Tpu 3TOM OTUYETINBO BU/HO, YTO U NPeAyAapHBIi, U 3ayZapHbIi CETMEHTHI aK-
LIEeHTOHOCUTEJIA KOHTPpAcTa (HIKHAA ITaHeJIb) TaK)Ke IIPOU3HOCATCS C MOBBIIIEHHON
WHTEHCUBHOCTBIO TOHA 10 CPABHEHUIO C aHAJOTUYHBIMU pazaMu HEKOHTPACTHOTO
BapuaHTa (BepXHss MaHesb). [[oMUMO 3TOro, HabIoAaeTCss 3aMEeTHOE YBeJTuYeH e
JUTUTENBHOCTH TIpeAyJapHO YacTU aKIEHTOHOCHUTEJs KOHTpAcTa, MO3TOMY Kyp-
COpBI, TIOKAa3bIBAIOIINE MAaKCUMaJIbHOE 3HaUYEHUE MHTEHCUBHOCTH, HE COBIA/IAOT.

TakuM 06pa3oM, BO BTOPOM IIpUMepe HaOTI01aeTcsi CTPaTernyecKu OCMbICJIEH-
HOE Bbl/leJiIeHe KOMMYHUKATHBHO 3HAYMMOT'0 KOMIIOHEHTA MPEJIOKEHUS C IENbIO,
KaK yKa3bIBaJIOCh BHIIIE, KOHCTATUPOBATDh C/AEJAHHBIM BHIOOP M3 MHOXECTBA Bapu-
AHTOB, aCCOIUMPYIOLIUXCSA C UHTOHAIIMOHHO BbIIEIEHHBIM KOMIIOHEHTOM U U3BECT-
HBIX cobecegHukaM. (B HalleM ciy4yae 3TO /iBa MPOTUBOIOCTABIEHHBIX BapUAHTA:
He onacHoe vs. onacHoe.) MeX/y TeM, MBI IT0JIaTaeM, YTO B UCIIOJIb30BAHUY KOMMYHU-
KaTUBHOU CTpaTernuy UMeeTCs U PYroi, BO3MOXKHO, O0Jiee CyIeCTBEHHBIN acIeKT:
MPOKYPOP MUMILIUIIUTHO OIIeHHWBAET, UMIUIMIIUTHO KBaTUQUIIUPYET COBEPLIEHHOE
MpecTyIJIeHWe B COOTBETCTBUM C JEHCTBYIOIUM 3aKOHOJATENbCTBOM. [I0/TBEpXK-
JlaeT TIOCJIeIHUN TE3UC IpeXe BCET0 COOTHECEHUE C 3aKOHO/ATeNbHBIM JI0OKYMEH-
TOM, U3 KOTOPOTI'O IIPOIIUTUPOBAHA YIIOMSAHYTasi aTpUOyTUBHAS KOHCTPYKIUSA U B CO-
OTBETCTBUU C KOTOPBIM 3aKOHOM IIPEAYCMOTPEHBI HaJIeXKallye Mephl BO3JIeHCTBUA.”

3. Dmdasa kak MogUPUKATOP KOMMYHHUKATUBHOT'O 3HAYEHU S

Ham ciezyomuii mOpuMep OTHOCUTCA K 3MQPATUYECKOMY BbIJEJIEHHUIO
KOMMYHUKaTUBHOI'O KOMIIOHEHTA.

dmodasa (0T rpey. éupacic — pa3bsCHEHUE, YKa3aHUE, BBIPAZUTETbHOCTD) —
9TO BBIJEJIEHVE BAa)KHOU B CMBICJIOBOM OTHOLIEHUH YaCTH BBICKA3bIBAHUA (I'PYIIIIEI
CJIOB, CJIOBA WJIM YaCTH CJI0BA), obecrednBalolee IKCNPeccusHOCms pedu’. DKcIpec-
CUBHOCTbH TE€CHO CBfI3aHA C KaTeroprei SMOLMOHAIBHON OLIEHKU U B LI€JIOM C BbIpa-
JKeHHeM dMOLMH y 4esoBeKa. B To jxe BpeMs HEKOTOpEIE JIMHIBUCTHl YTBEPXKAAIOT,
YTO He CJIeZYeT OTOXKAECTBJIATD OTH KaTerOpuu. DKCIPECCUBHOCTb — 0oJiee IHpo-
KOe IIOHATHE, YeM SMOTUBHOCTb, CIIOCOOHAs B psAZie CIy4YaeB 3aHUMATh JOMUHUPY-
Iolllee IIOJIOXKEHHE B KaTEelOPUHU JKCIPECCUBHOCTH. OHAKO B A3BIKE CYIIECTBYIOT
CPeJCTBa, KOTOPble NMEIOT CBOEH IeNIbI0 JIOTHYECKU BBIZIENUTH Ollpe/ie/I€HHbIE Ya-

5 Cwm.: Yrosousiii Kogeke Poccutickoii Penepanuu.

Cratba 318. [IlpyuMeHeHHe HaCUIUA B OTHOLIEHUU [IPeJCTaBUTEIIA BJIACTHU.

1. IlpuMeHeHMe HAacUIWs, HE ONACHOTO /IS )KU3HU WU 3Z0POBbs, TUO0 yrpo3a nprumMe-
HEHUSA HaCUIUA B OTHOLIEHUU IIPeJCTABUTEN BJIACTU UIU ero OJIM3KUX B CBA3HU C UC-
[IOJIHEHHEM UM CBOUX JIOJDKHOCTHBIX 00513aHHOCTel — HaKasblBaeTcs mTpadoM B pas-
Mepe JI0 IBYXCOT ThicAY py6ieil Miu B pa3Mepe 3apabOTHOM IJIaThl MJIM MHOTO 0X0/a
OCY’KIEHHOT'0 3a IIEPUOJ 10 BOCEMHA/IATH MeCsALEeB, JU60 NPUHYAUTENbHbBIMU pabo-
TaMU Ha CPOK /IO IISITU JIET, 100 apecTOM Ha CPOK /[0 IIECTU MeCHLEB, TUO0 JHUIIeHUEM
CcBODOOZIBI HA CPOK /IO IIATH JIET.

2. TIpuMeHeHUe HaCUINA, ONIACHOTI'O AJIA KU3HU UJIH 3/[0POBbA, B OTHOUIEHUH JIUI], YKa3aH-
HBIX B YaCTH [IEPBOM HACTOAIEH CTaThU, — HaKa3bIBAeTCs INIIIEHUEM CBOOO/BI Ha CPOK
710 IeCSATH JIET.

JIMHTBUCTUYECKUH SHITUKJIONEeANIECKUI coBapb. M.: CoBeTckas sHIUKIOMeAusA, 1990.
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CTU BBICKA3bIBaHUS M KOTOPBIE HE BbI3BIBAIOT HUKAKUX YYBCTB, HO TOJIBKO CJIYKaT
nesiv BepbaibHOM aKTyanu3aluy BhicKasbiBaHus [Galperin, 1977: 26-27] .
HccnepoBaHre KOMMYHUKAaTUBHOTO 3HaYEHUS 3Mpasbl, KOMMYHUKATUBHBIE 3a-
Jlay¥, KOTOPbIE OHA IIPU3BaHa PellaTh, & TAKJKE CPE/ICTBA €€ BRIPAXKEHUS COZEPIKATCS
B paborax [fIHKo 2001: 64-67; 2008: 83-97; ®aycrosa 2006: 255-259, 2009: 96-101].
Hamr cieyromuii mpuMep B3ST U3 3aIIUCAHHOTO Ha ayZAMOHOCUTENb YTEHUS OT-
PBIBKA U3 XYZI0KECTBEHHOTO POU3BE/IEHUS B UCIIOJHEHUHN TPOdeCcCHOHATIBEHOTO ap-
THCTA, T.€. BOCIIPOU3BEEHHE OCYIIECTBIISIETCS, KaK U B IIEPBOM ITPUMEPE, B «PEXKUME
03BYYMBaHUS TUCbMEHHOT'O TEKCTa». BO3MOXHO, /17151 60JIe€e ITOJTHOTO TIOHUMAaHU S MH-
TepecyIoIero Hac IpeJIOKEHU, CJIeyeT MPUBECTH MPEAIIECTBYIOIINI €My TEKCT.

(3) <«Juxmamop, He NPUBBIUHBLIL K KANPU3AM NPUMAOOHH, HAUAJL NPOSBASMb
HemepneHue. OH NOCAN cB0e20 adBloMmaHma nepedams AHMpenpeHépy,
umo, ecau 3aHasec He 6ydem cu0 Jce MUHYNLY NOOHAM, 8CI0 MPYNIY
He3amedIUmebHO OMNpassm 8 mwpbmy. Xoms Mulclib 0 Heobxooumocmu
npubezHyms K makum Mepam HanoaHsem ckopbwio cepoye npe3udeHma.>
B Maxymo — ymeau™ 3acmasums nmu4ex nems...»
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PaccMOTpUM  CIOBOQOPMEI-aKIIEHTOHOCUTENN IIOCTIeJHET0 IPeJJIOKEHMUS.
[TepBas u3 Hux, B Makymo — XxapaKTepuayeTcs BOCXOAAIIel MHTOHAIeH Ha yaap-
HOM cjiore 1o tuny MK-6, Mapkupysa TeMy IpeJjIoKeHus, Tak KaK Ha3BaHUe MecTa
JelicTBUA, YIIOMUHaBIIeecsd paHee, yXKe M3BecTHO ciaymatento. AkieHT MK-6 as-
nsferca «QOHeTUIeCKMM BapUaHTOM» akieHTa VK-3, HO TOJBKO IIPHU BBEIpaXKEHUU
TeMBI BBICKa3bIBaHUA. OTIMYMe [JBYyX KOMMYHUKAaTUBHO DeJI€BAHTHBEIX AaKIeH-
toB UK-3 u UK-6, KoTOphle 06a XapaKTepPU3YIOTCS MOBBIIIEHUEM YaCTOTHI OCHOB-
HOI'0 TOHA Ha yZapHOM CJIOr'e aKLIEHTOHOCUTEA, COCTOUT B TOM, YTO IIPU aKIEeHTe
VIK-3 HabrofaeTcs naJieHre TOHA Ha 3ayZapHBIX cJIorax, a npu akueHre MK-6 mpo-
JIoJI>KaeTcsa POBHOE /IBMIKEHMEe TOHA II0CjIe YAAPHOro CJIora, 4YTO OTYETIUBO BUJHO
Ha HI>kHeM rpade ToHOTpaMMBI 5 repe/; TePBBIM Ky PCOPOM.
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CieZyIOImUH aKIleHTOHOCUTENb — CJI0BOGOpPMA yMeau™ ABIAETCS KOMIIOHEH-
TOM peMaTH4ecKOH cocTaBAoLel U IPOU3HOCUTCA ¢ IIOHW)XeHNeM TOHa Ha yzap-
HOM ciore 1o Tuny WK-1-37. [Ipu aToM HabrofaeTcsl CyIeCTBEHHOE YAJUHEHUE
YZIapHOTO TJIaCHOTO CJIOBOQOPMBI, 3apUKCUPOBAHHOE Ha TpaduKe TOHOTPAMMBbI
HUXKHel na”enu. Jloarora 3aByyanus ciora cocrasigeT 0,14 cek. YaapHbIii cjior -me-
aKIeHTOHOCUTeJIA IpeAcTaBeH Ha Ocyuinorpamme 1.

Ocuunnorpamma 1
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CneBa, B HayaJbHOH dase cjiora, OCIUJIJIOrPpaMMa C MEHBIIUM AHANIa30HOM
KosebaHui (QUKCHUpYeT mpolecc obpa3oBaHUs T'yOHONH CMBIYKM Ha 3ByKe [M’].
B manpHelineM fUana3oH YacTOT yBEIUYUBAETCS, OAHAKO TUKU KOJleGaHUH TO BO3-
pacTaT, TO YMEHbBIIAITCsA, 0603HaYasi CBOUM KOHTYPOM BOOOpPakKaeMylo BOJHU-
CTYIO JIMHUIO. DTU MEepenazibl Ha CIyX BOCIPUHUMAIOTCSA KaK TOHOBBIE MOZAYJISIIUN
B IIpeZiesiax 3Byuailero riacHoro [e]. Ha HumxHelt nmaHenu ToHorpaMmbl 5 BuAeH
e/lBa 3aMETHBIM U3rUO TOHOTPAMMBI C JIETKUM TOABEMOM, MJIABHBIM CHU)KEHUEM
¥ TIaZIeHWeM Ha 3ay/lapHOM cJiore -au. Takas MOAYyJIAIUsS TOHA B IpeJieiaX OZHOTro
MPO/JIEHHOT'O YAAPHOT'O CJIOTA CO3/IaéT SKCIPECCUBHOCTD 3By YaHUSA.

B sm¢aTrrvyecKkoM KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMIIOHEHTE 9M$paTUUECKUH aKIIeHT Ha-
6yr0jaeTcs He TOJIbKO Ha aKIleHTOHOCHUTEJE, HO M Ha IPYTHUX coBopopMax aMmpaTu-
YeCcKOM KOMMYHUKATHBHOMN COCTaBiAOLIIeN, IPUUEM Ha aKIIeHTOHOCUTee aKIeHT
Hauboslee MHTEHCUBHBIN. Tak, OTMevYaeTcs SABJIeHUE acIUpaly CMBIYHBIX COTJIac-
HBIX poHeM [m], [T], [4] B ABYX HOCIeAHUX caoBodpopMax (nmu-yex ne-ms) v yBeIu-
YeHUMe MHTEHCUBHOCTU UX 3By4YaHHUsA. BrIpasuTesbHOCTh 3MGasbl MOAJEPKUBAETCS
TaK)Ke JIEKCMYECKUM CIocoO0M — MeTapopHUyeCcKUM IepeHocoM (nmuuek — ‘Tie-
BuIl'). I HakoHel, A1 OOJbIIEN SKCIPECCUU apPTUCT BhIIEPKUBAET AJIUTEIBHYIO
ray3y nepeJ nocjaeHei cioBoGpopMoit nems, Ansimytocs 0,14 cekyHz, uTo 3adpukcu-
POBaHO Ha OCIUJIJIOTPpaMMe BepxXHel naHesu TOHOrpaMMBEI 5.

7 lamHOe 0603HavYeHHe 3aUMCTBOBaHO u3 [HKO 2001: 64]. AKIIEHTHBIM BBIPa)KEHUEM DM-

¢dassl CTYRKUT dMPpaTUIECKUI KOppenaT akieHTa UK-1.



Savinitch L. V.

Kak moaTBeprkaeT NpoBeAEHHBIN aHAJN3, HHTOHAIOHHOE BBIJEIEHIE KOM-
[IOHEeHTAa IIpeJJIOKEHNA MapKupyeT sMdasy Ha aKIeHTOHOCHUTee peMaTH4eCcKOH
coctaBismomei. [Ipu 3ToM MOAMGUIIMPOBAHHBIM KOMIIOHEHT KOMMYHHUKaTHUBHOM
COCTaBJIAIONIEH CIYXKUT He /I BEIPAXKEHNA IYBCTB FOBOPAIIET0, KaK 4acTo HabJIIo-
Jaercs npy oMdase, a UMEHHO JJIs IOTHYECKOT'0 BbIIeIeHUA KOMMYHHUKATHBHO 3Ha-
YHUMOT'O KOMIIOHEHTA [IpeJIJIOKEHNA U B KOHEUHOM UTOTre ¢ HaMepeHHeM Iiepefadu
UMIUIUIIUTHOT'O CMBIC/Ia — HaMéEKa Ha UCII0JIb3yeMble IIPOTUBOIIPABHEIE MEPEI.

3akJdyeHue

[MozabITOXKMBASA IPOBEAEHHBIN aHAMN3, MOXKHO CZeaTh BBIBOJ, YTO KOHTPACT
u 5Mbasa, Ipor3HEeCEHHBIE C TIOHMKeHUEM TOHA Ha YAapHEIX U IIOC/IeYIOMIM Haje-
HUeM Ha 3ayZapHBIX CJIoraX, ObIN yIIOTpeOIeHEl He TOIBKO A MOAUGUKALINY OC-
HOBHBIX WJJIOKYTUBHBIX 3HAaUeHUI — cO0bIIeHns (B TEPBOM IIPUMEpPE) U CBSI3HOTO
HappaTuBa (BO BTOPOM IIpHMepe), — HO KCIIOJIb30BAHEl OCMBICEHHO, HAMEPEHHO
KaK UMILTUKATOPbI HEBHBIX CMBICJIOB [06 mMIInKaiuu cM.: Grice H. P. 1975: 41-58;
I'paiic I. I1. 1985: 217-237].

Tak, B IIepBOM IIpUMepe U3 CyZebOHOro 3aceZlaHUs TOCYZAPCTBEHHBIN OOBU-
HUTENb [IEPBOHAYATBHO COOOIIAeT O CIYYMBLIEMCS NIPOUCHIECTBUH, YIOTPeOIAs
aTpubOyTUBHYIO KOHCTPYKILIHMIO HACUJUE, HEe ONACHOe 0151 #CU3HU U 300p08bs/. KoH-
CTPYKIIUA IIPOYMTAHA POBHBIM TOHOM, C BOCXOJAIIMM aKI[EHTOM Ha INOCJIeZHEeM
KOMIIOHeHTe. B 7laHHOM cilydae BOCXOAAIIMI aKIeHT ABJIAETCA aKIeHTOM He3a-
BepIIEeHHOCTH, obecriednBas CBA3HOCTD JUCKYpca. B fanpHelIeM, IPU TIOBTOPHOM
NIPOYTEHUU 3TOM K€ KOHCTPYKIIUH, IPOKYPOP, KaK OXKUJAETCsA, MOT OBl IPOU3HECTHU
eé aHaJIOTWYHO [IePBOMY BapHUaHTy, 0e3 M3MeHeHUs WHTOHAIIMOHHOTO KOHTYpa.
OznHaKoO TOBOPSAIMINH, CTpaTernyecKy OCO3HAHHO, aKIEHTHO BBIAeJAeT ellé OANH
KOMIIOHEHT aTpUOYyTUBHOHN I'DYIIIIBL: ...HACUJIUe, He ONACHOe™ 05 HCU3HU U 300PO-
8bs,7 TeM caMbIM MOZUGUIINPYA ero IIepBoHavYaIbHOE 3HaueHNe B HOBOe 3HaUeHNe
KoHTpacTa. CeMaHTHKa KOHTPACTAa, KaK OIIMCAaHO BHIIIIE, CBA3aHA C MBICJIEHHOH IIpo-
IeZiypoii BEIOOpa U3 MHOXKECTBA BapUAHTOB, aCCOIIMUPYIOMIUXCA ¢ UHTOHAIIMOHHO
BBbIZleJIeHHBIM. ATpUOYTUBHAA KOHCTPYKI[HUA IIPOIUTUPOBAHA IIPOKYPOPOM U3 ZAei-
cTByIomero yrouopHoro Kogekca. Takum o6pa3oM, roBOpAIUY UMIIUIIUPYET, YTO
B CTaThe YroyoBHOro Kozekca IpefycMOTpeHBl BapHaHTHI B3bICKAaHWUU JJIA JIHI,
COBEPIIMBIINX IOZOOHOTO poJa NpaBOHApyLIeHUA. DTU BapHAHTHI pas3inyaroTCs
B 3aBUCHMOCTH OT IIPUYMHEHHOTO [TOTepIIeBIIeMY BpeJa: «He OACHOI0 A XKU3HU
Y 3/I0POBbSI» U «ONACHOTO /JIA XKU3HU U 3/J0pPOBbs». BbIIeNAA aKIleHTHO OJWH U3 Ba-
PUAHTOB, IPOKYPOP HasblBaeT BHIOPAHHYIO UM albTepHATHUBY U YKa3blBaeT Ha IIpeJ-
ycMoTpeHHble KozekcoM Mephl HaKa3aHus.
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YIeHBI KOJJIETUATBHOTO CyZa, ¢ GOJBIION BEPOATHOCTHIO, 3HAKOMBI U C JeH-
CTBYIOIIMM 3aKOHOZATEJbCTBOM, U C UMEIOIIENCS B cTaTbe YrosjoBHOro Kozekca
asbpTepHAaTUBOM. [103TOMy UMILIMKATypa UM OyzeT moHsaTHA. C APYroil CTOPOHHL,
oCTaJIbHbIE IPUCY TCTBYIOIIVE Ha 3aC€JaHUU JIFOAU MOT'YT OBITh HE 3HAKOMBI HU C ZIeH-
CTBYIOIIUM 3aKOHOZATEIbCTBOM, HA C MEPAMU HaKa3aHUS 32 COBEPIIEHHOE MTPaBO-
HapyIlIeHue, TO3TOMY, BO3MOXXHO, HE TIOMMYT CMBIC/IA aKIIEHTHOTO BbIZIEIEHU S KOM-
TMOHEHTAa BhICKA3bIBAHUS.

Bo BTOpOM NIpoaHaIu3upOBAHHOM IIpUMepe 3MbaTHYeCKOe BbIIeJIEHUE KOM-
MYHUKATUBHO 3HAYMMOT'O KOMITOHEHTA BBICKAa3bIBAHHUS CIIOCOOCTBYET €ro Jioruye-
CKOMY BBI/IEJIEHUIO M B KOHEYHOM UTOT'e — K OCMBICJIEHUIO €r0 UMILIUITUTHOT'O CO-
Jep’KaHUA: IPUMEHEeHUE BIaCTIMU IPOTHUBONPABHBIX MeDP.

TakuM 06pa3oM, 10 pe3yJbTaTaM aHaIu3a CaeyeT 3aKJIIYUTh, YTO KOHTPACT
¥ 3Mda3a MOTYT BBICTYIIaTh HE TOJIBKO KaK MOAUPUKATOPHl KOMMYHHUKATHUBHBIX 3Ha-
YEeHWH, HO TaK)Xe MCII0Ib30BaThCS MPHU Nepejade OKKa3MOHAMbHBIX UMIIUIIUTHBIX
CMBICJIOB BHICKA3bIBAHU S, TEM CAMBIM PACIIU PSS YUCJIO U3BECTHBIX KOMMYHUKATHUB-
HBIX CTpaTeruii. Bompoc o ToM, BHOCHUT JIK MHTOHAIIMOHHOE BbI/IeJIEHUEe KOMITOHEHTA
BBICKA3bIBAaHUS HE3aBUCHUMBIA BKJIa/l B UHTEPIIPETALIMIO BHICKA3bIBAHUS IIPU Ilepe-
Jlaye UMIUIUITUTHBIX CMBICJIOB, TIOKA OCTAETCSA TUITOTE30U U TpebyeT AambHENUIINX
Hnccael0BaHuM.

XoTs, HapUMep, B aHIVIMHCKOM S3bIKE€ UMILTUIIMTHBINA CMBICJ BHICKA3bIBAHUS
MOXXET Tlepe/laBaThCsi MHTOHAI[MOHHO, NPY MTOMOIIY NaJamuiell U gajiee BOCXO/-
med naToHauuu (fall-rise intonation) A1 Belpa’keHUs HEYBEPEHHOCTH, Heolpee-
néunoctu [Ward G., Hirschberg J. 1985: 747-777].
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